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Az előfizetési pénz kiadó Stein János kö- 

zéputczai könyvkereskedésébe küldendő, hol a 
megrendelt példány pontos megküldéséről intéz- 
kedve van. 

Politikai szemle. 

(S.) Az erdélyi ügyben Bécsben legközelebb 
tartott értekezlet eredményét a ,Debatte" követ- 
kezőkben leplezi le : 

„Ha a kormány azt akarja — ugymond a ne- 
vezett lap - hogy a magyar országgyülés magát a 
nagy közjogi kérdések tárgyalására illetékesnek je- 
lentse ki, ugy a nevezett magyar országgyülés ki- 
egészitését conditio sine qua non-nak kell tekinte- 
nie. A magyar országgyülésnek, melynek a prag- 
matica sanctiot a jelen államszükséglet és jognéz- 
letek álláspontjáról kellend fejtegetnie, a melynek 
feladata leend a birodalom különböző részeinek 
egymáshozi viszonyát tán századokra szabályozni, 
annak az országgyülésnek minden kétségen felül 
törvényesnek kell lennie. E törvényességnek leglé- 
nyegesebb feltétele azonban : annak teljességében, 
integritásában fekszik.4 

Erdély nem társország mint Horvátország, 
hanem kiegészitő része Magyarországnak. Egy ha- 
talmas vazallnak sikerült felkelése, független orszá- 
got alkotott Erdélyből. Azon politika, mely szivesen 
elválaszt, hogy annál könnyebben uralkodhassék, 
s minden eszközt, mely neki szolgál, egyszersmind 
helyesnek is tart, ez a politika a különválást fenn- 
tartotta. De századok sem voltak képesek törvé- 
nyesitni az igaztalanságot, s 1848-ban elérte a két 
testvér ország azt, a miért annyit küzdött —: a 
viszonti egyesülést. Férfiak, mint Schmidt 
Konrád, a szászok mostani comese, s a szász ér- 
telmiségnek akkor még nem bürokratizált nagy 
többsége követelte az uniot Magyarország és Erdély 
között; és Kolozsvártt még nem feledték el, hogyan 
kiáltá ki Schmidt Konrád ur e szavakat: „Unio 
vagy halál!« Azon notabilitások csaknem min- 
denike, kik a mostani szebeni burokratia-olympot 
képezik, Erdély törvényes kézviselői gyanánt jelent 
meg 1848-ban a magyar országgyülésen, miután az 
akkori erdélyi országgyülés elnöke (tán kir. biztosa) 
e szavakkal zárta be az ülést: ,Ezennel bezá- 
rom az utolsó erdélyi országgyülést.* 

9A törvényhozási unio e szerint Magyarország 
és Erdély között törvényesen végrehajtott ténynyé 

vált. Diadala volt ez a legitimitásnak egy forra- 

dalmi eredetü állapot felett. Ennek következtében 
1860 october óta a korona is ismételve kijelentette, 
hogy az „unio"t kérdését „érintetlent bhagyja, 
s a Schmerling ministerium ajánlata, mely szerint 
ezen kérdés a szebeni tartománygyülés kir. propo- 
sitioi közé felveendő lett volna, legf. helyen elvet- 
tetett.4 

nAzonban mig a fejedelem rendületlen igaz- 
sággal fentartá az „unio" elvét, a szász és román 
nép aggodalmai iránti tekintetből indittatva érezte 
magát az „uniot törvényt az átvizsgálandó 1848 ki 
törvények sorába felvenni. 

„Nem akarjuk e helyen amaz aggodalmak 
forrását és jogosultságát elemezni. A magyar nép 
szivesen megosztja azon jogot, melyet maga szá- 
mára követel: a szabad és törvényes egyezkedés 
jogát. Magyarország közvéleménye régóta kész oly 
végleges alakot adni az unionak, mely által a ro- 
mánok és szászok is magokat megelégedetteknek 
nyilvánithatják. Most csak az a kérdés, minő facto- 
rok által revidealandó az unio kérdése ?4 

„Ennek legcorrectebb utja természetesen az 
1848 iki utolsó törvényes formából való kiindulás 
volna, ha t. i. Erdély felszólittatnék, hogy az 
1848-iki választó törvény alapján küldjön követeket 
a pesti országgyülésre s ott közösen revideálják 
az unio törvényt. A románok és szászok aggodal- 
mainak eloszlatása végett a magyar vezérférfiak 
azt ajánlották, hogy az erdélyi követeknek az unio 
kérdésében teljes paritas adassék a többi magyar 
képvisetőkkel szemben, ugy hogy két egymástól 
független tényező tanácskozott volna egyazon te 
remben.4 

nEzen eljárás megvalljuk leginkább birná ro- 
konszenvünket, de az okos politika mindenfelé 

arany hidakat épit, s a fejedelemnek az erdélyi 

ügyben olyannyira elkötelezett szavát tisztelni, s 

meg kell kimélni stb. stb. 

Szóval: báró K e m ény Ferencznek még 

1860/, ben tett ajánlata folytán Erdélyben még 

egyszer országgyülés fog összehivatni 

az 1790 és 1848-diki alapon, melynek feladata 

leend a felett határozni : „k ü ld essenek-e az 

unio revisioja végett képviselők a ma- 

gyar országgyülésre? 

A ,Pesti Naplóf egyidejüleg megjelent leg- 
ujabb száma is ez értelemben vezérezikkez. Azt, 
hogy az országgyülésnek törvényesen kiegészitett- 

nek kell lennie, e lap is elismeri, s megengedi, 

: 

hogy az összehivandó országgyülésnek ugy kell 
alakulnia, mely a fenforgó minden közjogi nehéz- 
ségek megoldására a kiegyenlitési munka végzésére 
magát illetékesnek tartsa és érezze, s ne kény- 
telenittessék legott első nyilt ülésében illetéktelensé- 
gét decretálva, csakis a meddő tiltakozásra szorit- 
kozni. Záradékul értésül adja : hogy mig a magyar 
országgyülés bizottmányok alakitásával, igazolással 
s más előkészületekkel foglalkozand a „társré- 
szek is megjelenhetnek. 

Hogy kerül Saul a proféták közé? 
(S) „A szász nemzet jelen poli- 

tikai álláspontjat czim alatt érdekes 
czikket olvasunk a „Herm. Ztg.« 198-dik 
számában. 

A „H, Z.4 czikke bevezetésében maga 
elismeri : „hogy egy egyes hirlapi szózatnak 
nincs képviseleti joga s ennél fogva hivatva 
vagy feljogositva sincs egy egész nemzet 
nevében szólani.4 Söt előre kimondja: „hogy 
illetékessége e határait szorosan szemelőitt 
kivánja tartani, és mitöl sincs távolabb, mint 
azon merészségtől, hogy a szász nemzet ne- 
vében beszéljent, - s mégis azt teszi, és 
programmot akar fel állitni annak nevében, 
a ki őt meg nem bizta. 

A ,„H. Z.t maga mondja : „hogy politi- 
kai köd sürü leple boritja a jelenté; nem lás, 
s mégis vezetőnek ajánlkozik; azt mondja : 
„hogy a szász nemzet ebben a szerinte léte- 
ző politikai setétségben szintén fel tudandja 
találni a helyes utat, valamint ezt történeté- 
nek nem egy éjjelében fel tudta találnie, — 
s mégis azt véli, hogy az ő kalauzolása 
nélkül el fog tévedni. 

B. Reichenstein elmozditása óta sem a 
kormányzatban, sem a sajtó-viszonyban még 
nem történt legkisebb változás, a „H. Z.* 
mégis elnyomatást szenveleg s kijelenti, hogy 
ha a szász nemzet nevében nem is szólhat, 
azt nem tagadhatja meg magától: „hogy an- 
nak jelen politikai álláspontjáról ne gondol- 
kozzék, s ebbeli gondolatait ki ne mondja 
mig ez még lehetséges. 

Mi több, a nevezett lap ugyanazon 
számának szerkesztői postájában nyiltan be- 
ismeri: ,hogy az uj kormányrendszert 
nem ismeri", – s mégis vezérczikkez elle- 
ne, és kimondja a másoktól eltanult hatalmas 
„non possumusf-t. 

De hagyjuk, hadd gondolkozzék a 
»H. Z.* a szász nemzet leendő magatartásá- 
ról lehető fenszóval, s hallgassuk meg mit 
tanácsol annak a nemzetnek, a melynek saját- 
kép nem is tagja sem a szerkesztő, sem fő- 
munkatársa, a ki azokat az irányadó czikke- 
ket irni szokta. 

Ime a programm; bemutatjuk : 
„A szász nemzet, éppugy mint a román 

nemzet, az 1860. october 20-iki diploma és 
1861. február 26-iki alaptörvény, s ennél- 
fogva az alkotmányos osztrák császárság 
egysége és oszthatlansága mellett nyilatko- 
zott.6 Imént mondá, hogy nem beszél a szász 
nemzet nevében, s most még a román nem- 
zet nevében is nyilatkozik. 

Akadjanak fenn — folytatja ama lap — 
a dualisták és foederalisták e cselekményén, 
a mint tetszik, becsméreljék és gyanusitsák 
a vélekedést, melyen az alapszik; a szász 
nemzet hazafini meggyőződését és kipróbált 
osztrák gondolkozásmódját nem fogják meg- 
ingatni.4 

»A hatalom és valamely ügy szerencséje 
nem mindig hű bajtársak; ezt a szász nem- 
zet a jelenkorban nem először tapasztalta. 
A hatalom most hátat forditott a szász nem- 
zet ügyének és – a mint látszik — Austriá- 
val szemben a dualistákhoz, s a mennyiben 

Magyarországot illeti, az unionistákhoz for- 
dult.* 

De addig mig a hatalom, már az a ha- 
talom, a melynek kezéből az erő és befolyás 
kiesett, mindent a „H. Z.t inyére csinált, 
mig az elkényeztetett gyermek már a holdat 
is lekérhette játékszerül az éj boltozatáról, 
s b. Reichenstein azt is kész volt lehozni, — addig az a most igaztalannak mondott hata- 
lom a ,„H. Z. egész hódolatát birta; addig 
minden rendén volt. Egyébiránt az a *H. Z. 
kegyéből kiesett hatalom, nem Austria elle- 
nében, sőt éppen Austria érdekében fordult 
a dnualistákhoz, elfordulván egyszermind azon 
centralistáktól, a kik azt utopiáik által a 

bukás szélére sodorták. Hanem azt természe- 
tesen nem gondolta meg a hatalom, hogy ha 
a ,H. Ztge forditand neki hátat — a mint 
már kijelentette — akkor, no akkor : végképp 
elveszett szegény hatalom ! 

De folytassuk a programm ismertetését. 
„Az alkotmányos, egységes Austria ügye, 

a szász nemzet ügye ez által — ugylátszik — 
erejében megfogyatkozott; de nem veszitett 
jogosultságából.4 Annyiban bizonyosan nem, 
a mennyiben a haza elévülhetlen alkotmányá- 
val megegyez. 

»A szász nemzet nem fogja az egyen- 
lőtlen harczot a vele szemben álló dualisták- 
kal fölkeresni. Nem a szász nemzet hibája, 
hogy a jelen körülmények közt nem működ- 
hetik ugy, mint eddig, az egységes alkot- 
mányos Austria érdekében, s a jelenben in- 
kább saját önfentartása s önvédelme érdeké- 
től kell tanácsot kérnie.4 Helyesebben tették 
volna eddig is a ,H. Z. emberei, ha tehet- 
ségöken felüli dolgokra nem vállalkoztak, s 
inkább saját házuk küszöbe előtt sepertek 
volna, különben azt hiszszük : végleg föl van- 
nak mentve a magas missiótól, melyet ma- 
goknak kitűztek. 

Az egyetemes magyar alkotmány elég 
szép jogokat biztositott a szász nemzetnek, s 
ez kicsiny számánál fogva egy ildomos con- 
servativ politika által annak megóvására és 
fentartására lett volna utalva. A saját erejé- 
nek tulbecsülése, az elbizakodottság még soha 
senkinek sem termett babérokat. 

Hanem halljuk tovább a H. Z-got. 
nA szász nemzet - ugymond — nem felelős 
azért, a miben nem ö hibázott. Reá nézve 
egészen közönbös dolog lehet dualista ellen- 
feleinek gúnya, mert öntudata megnyugtatja, 
hogy jót és nagyot akart és tett az osztrák 
öszhazáért. Ámde az a „hálátlant öszhaza 
más véleményben van. 

»A szász nemzet visszavonulása - ha 
szükségessé válnék - fedezve van. A váracs, 
melybe visszahuzódik egészen más viharokat 
állott ki, mint a mostaniak. Az több, mint 
700 évig daczolt minden ellenséges (sic) 
elemmel, s erősségét most is bebizonyitandja, 
midőn a nemzetnek arra ismét szüksége van. 
Ez a váracs nem egy fellázadt nép vivmá- 
nya, nem egy szabadelvü fejedelem ajándoka. 
Állambölcseség, és igazság épitette azt. Ál- 
lambölcseség és igazság fen fogja tartani. 

Ertjük a czélzást; tehát a magyar al- 
kotmány, melynek helyreállitása forog fen, 
egy fellázadt nép vivmánya, a mely ellen 
antidotum gyanánt a ,H. Ztg.4 állambölcse- 
ségéhez kell folyamodni. A fejedelemre tett 
oldalvágásra hadd feleljenek mások. 

De lássuk a programm végszavait, mert 
a végén csattan az ostor : 
A szász nemzet védeni fogja alkotmá- 

nyát (mit senki elvenni nem akar). Austriá- 
hoz hű maradand, s egyébiránt, bármit hoz- 
zon a változó () szerencse, e jelszóhoz 
ragaszkodand : ,mi várhatunk! 

Valóban kiváncsiak vagyunk, hogyan 
fognak uj prometheusi lelket lehelni Schmer- 
ling ur kimult deukaleoni emberébe. 

El lehetnénk tehát készülve a „vár- 
hatun ke politikának uj kiadásbani megje- 
lenésére — ha azt, mit a ,H. Ztg.« mond, 
csakugyan komolyan kellene vennünk. 

Azonban mi soha sem tartottuk a „H. 
Z*-got a szász nemzet közlönyének, sok- 
kal jobb véleménynyel voltunk mindig ma- 
gáról a nemzet belátásáról, söt volt alkal- 
munk tapasztalni, hogy magának a szász 
bürokratiának nagy része sem helyesli e lap 
modorát, és nem osztja véleményét. 

Ismerve tehát a nevezett lapnak a ,dis- 

bemutatott psendo-programm nem lehet egyéb, 
mint a szász bürocratia bukott fejeinek hat- 
tyudala, politikai végrendelete, 
melylyel Reichenstein és Rosenfeld bárók rá 
akarnák birni a szász nemzetet, hogy ha ők 
a hatalom éléről le is pottyantak, rendszerö- 
ket tovább is kövesse. 

De mi meg vagyunk gyözödve, hogy a 
jobban értesült szász nemzet nem fogja azt 
követni. 

Saul nem volt próféta; tagadjuk : hogy 
a ,H. Ztg.4 a szász nemzet prófétája lehetne. 

Lapszemle. 
l A „Journal des Debats Schmerling 
bukásáról. A rendszerváltoztatásról s azon okok- 

ról, melyek Schmerling bukását előidézték, a „J. 
des Debatst legközelebbi számában Weisz, itt Pes- 

: ten is megfordult journalista, ki a megbukott állam- 
ministerhez szoros baráti viszonylatban állott, eze- 

ket irja : ,A tiszteletre méltó Schmerling ur, kinek 
neve hazája történelmének egyik legszebb lapjára 
leend följegyezve, az utolsó négy év alatt több jog- 
talansági vádat vont magára. Szabadelvü volt, ha- 
nem az 1789 és 1827-diki franczia modorban, in- 
kább a mi alkotmányozó iskolánk mint Burke tanát 
követvén, nem vala képes eltitkolni a szabadság 

azon formái ellen táplált ellenszenvét, a mint Ma- 
gyarországon fogják fel, és kedvelik a szabadsá- 
got. Ez az ő első igazságtalansága, mely azon- 
ban semmi más országgal szemben, és semmi más 
időben nem tekintetnék annak, mint éppen Bécs- 
ben - és 1865-dik évben. Másik hibája az vala, 
hogy sokkal érzékenykedöbb volt, mint államférfiu- 
hoz illik, a foederalisták részéről ellene irányzott 
megtámadások, s az eszélytelenül tulságos magyar 
követelések irányában. Innen van az, hogy a ma- 

gyarok hajthatatlansága ellenében csak egyenlő s 
végleg épp oly meddö hajthatlanságot tudott vagy 
akart tanusitani. A februári statutumot ugy állitá ö 
a magyarok elé, mint olyan dolgot, melyet vagy 
elfogadhatnak, vagy mellőzhetnek, a nélkül, hogy 

: a legkisebb módositásnak még csak közös tanács- 
kozásból is elismertetnék a lehetősége. Tegnap szü- 
letett, s nehány nap alatt nagykoruvá tett alkot- 

mánya számára ugyanazon vakbuzgó tiszteletet kö- 
vetelé, melyet az ó-conservativ magyarok ezer éves 
országos törvényeik, s a fiatal magyarok az 1848 
diki rögtönzött törvények iránt éreznek. „Sint ut 
sunt, ant non sintt mondá egyik mint a másik párt. 
Szigor ellenében szigor ! 

Ezen jogi viszályt még bonyolodottabbá tette 
Schmerling a területi viszály által, elhatározván, 
hogy a pesti országgyülés és a magyar királyság 
hatósága álól nem csak a Dráván tuli országot, 
hanem az azon inneni megyéket s a szerb vajda- 
ságot és Erdélyországot is joggal vagy tettleg ki- 

veszi, egyszersmind ugy constituálván Erdélyben 
minden nemzetiséget, minden egyházat, és minden 
nyelvet, hogy a tisztán magyarok befolyása ott 
egészen meg lenne semmisülve. Már magában véve 
az is sok volt, azt kivánni a magyaroktól, hogy 
országgyülésök egyszerüen, minden módositás nél- 
kül registráljon egy a trón magasságából leérkezett 
motu proprio, octroy-chartaszerü statutumot, mely a 
birodalom egyéb részeire nézve ugyan felséges sza- 
badelvü okmány; hanem a magyarokra nézve csak 
nemzeti jogaiknak helyébe csusztatott kegyelmi 
tény. Hova viheti ilyesminek a kivánása s képze- 
lése, hogy azt el is lehetend érni, s még e felett 
a magyar korona szétdaraboltatásának is decretá- 
lása ? A leghiggadtabb elmüek is kárhoztaták Bécs- 
ben ezt a nyakasságot egy ministerben (kit egyéb- 
iránt méltán egyhangulag támogatott a szabadel- 
vüek véleménye - mond czikkiró.) Akár meggyő- 
ződésből, akár féltékeny boszankodásból történt, a 
vetélytársa Rechberg ellenében, elég az hozzá, 
az osztrák külügyminister 1863 és 1 4 évek 
szünetlenül torzsalkodott a császár tanács 
Schmerling tulszigoru politikája ellen. , Mielő ugymond — európai politikára adnók magunl 
előbb német politikával kell foglalkoznuni 
előtt ehhez fognánk, előbb az osztrák 
kell rendben lennünk. — Jó osztrák politika 
lehetetlen a Magyarországgal való 
kibékülés nélkül.4 Ezen thémát fej 
a tanácskozásokban. dolatokat 

; ama mágnási 
csoportulat, mely a monarchiában némely fon 
tiszteletbeli állomáskat tölt be, és a melyet Bécs- 
ben vmagyar zamarillának szoktak neve 2ni. Ha 

ime képes lett valna magái jobban alk 
ellenzékhez, melyet Reehberg e pontba 

positions fond«-dali szoros összeköttetését, a 
t volna a 

mazni azon n 
géoe H 

épezett iryábar kétsegkivül megmarad! volna a 
- 



szaszerezze 
. 

külügyminister akármely országban egyébre, mint 

teriumban. Mellőzve azt, hogy Schmerling és 

Rechberg egyesülvén, nagyon ellenkező két árnya- 

latát békitették volna össze a közvéleménynek, még
 

azon véleményben is valának Bécsben, miszerint 

ezen két államférfin csodálatosképpen egésziti ki 

egymást kölcsönösen; birván Rechberg böségesen 

hajlékonysággal, a mi Sehmerlingnek teljességgel 

nem vala egyéni tulajdona. 
Azonban szerencsétlenségre Schmerling ép oly

 

kifogástalan ministerelnök akart lenni, mint Pal- 

merston 1. Angolországban, oly országban és
 olyan 

helyzetben, melyek az ilyetén állást teljességgel 

meg nem türik. Ennek folytán megboszankodott a 

felett, hogy mindenütt Rechberg befolyásába 
ütkö- 

zött; a ki egyedül abban törvén fejét, hogy Au- 

striának egész erejét s cselekv
ési szabadságát visz- 

Európában (s gondolhat-e egy jóravaló 

annak nagysága előmozditására ?) éppen ne
m csi- 

nált belőle titkot, hogy milyen veszélyesnek látja 

ö azon parlamentáris pedantismust , melynek
 elke- 

rülhetlen következménye az, hogy Austria katonai 

erejének jó harmadrészét állandóan Magyarország-
 

ban szükség kimozdithatlanul vesztegelve hagyni. 

Minthogy Schmerling önön magát nélkülözhetlennek 

hitte, mindent elkövetett Rechberg elmozdittatásá- 

ra, — s el is érte czélját. Azonban ő reá magára 

nézve nagyon boszantólag csalatkozott, Rechberg 

helyébe Mensdorff-Poully grófot óhajtván vagy el- 

fogadván, a ki más országokban, de nem Magyar 

országban, erélyesen támogatta a centralisatio ügyét. 

Ha találkozott Bécsben olyan államférfiu, a ki 

még Rechbergnél is türelmetlenebbül kivánt Austriá- 

nak cselekvő és hathatós szerepet biztositani Euró- 

pa tanácsában, s ennélfogva még erősebben meg 

vala gyözödve arról, hogy a febr. statutum módo- 

sitásának árán nem lenne drágán megvásárolva a 

Magyarországgali kibékülés, az az ember Mensdorff
- 

Poully vala; olyan diplomata mint Rechbberg, a ki 

t. i. nagyobban számba veszi a helyzetet és ténye- 

ket, mint az elméleti tanokat, ki épp oly hajlé- 

kony diplomata mint Rechberg, és szabad a dolgo- 

kat, de nem a személyeket tekintve; egy szóval 

olyan férfiu, ki Rechberg eszméivel és Schmerling 

jellemével bir, a ki személyes összeköttetésénél 

fogva e felett még mindenekkel szövetkezett, kik 

bárminemtü oknál fogva nem szerették ama statutu- 

mot: az udvarral, a hadsereggel, a magas katonai 

és polgári bureaucratiával s a magyar és cseh 

mágnásokkal. - Schmerling ur saját győzelme által 

gyözetett le: nem akarván magához hasonlót meg- 

türni maga mellett, urat tett maga fölé. 

A bécsi közvélemény Schmerling részén állott, 

a mig a körül forgott a szó, hogy Magyarország 

meggyőzessék arról, miszerint Magyarország saját 

erejére szoritkozva sem meg nem lehet Austria nél- 

kül, sem fel nem léphet az elien sikeresen ; de 

azonnal elpártolt tőle a közvélemény, a mint bizo- 

nyitását tovább akará erőtetni, s éppen azt akarta 

kisütni, hogy Magyarország teljességgel semmi, és 

ö meglehet nélküle. Merész állitás lenne azt mon- 

dani, hogy Schmerling szerepe már le van játszva. 

Ha ugyanis az utolsó évek tapasztalatai nem tami- 

ták meg a magyarokat arra, hogy válaszszák el 

valóságos szükségleteiket s jogaikat chimaericus 

követeléseiktöl; ugy ismét a centralista pátt fog a 

kormányra kerülni, sokkal hatalmasabban mint ed- 

digelé s a nélkül, hogy ki lenne téve azon veszél
y- 

nek, miszerint szigora és tulhajtásai által Bécsben 

népszerütlenné válhatnék.* 

A ,Köln. Ztg.4 erre azt a megjegyzést teszi, 
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hogy Weiss J. felfogása annyiban hibás, miszerint 

Schmerling nem lehetett volna éppen Schmerling, 

nem docfrinair, és nem centralista, ha Rechberggel 

olyan módon képes lett volna egyetérteni Magyar- 

országra nézve, valamint az aristocratiával is; azt 

sem látszik Weiss tudni, hogy Schmerling nagyon 

ártatlan volt Mensdorff grófnak kineveztetésében, s 

hogy kénytelen volt azt viselni, ha nem akart mind- 

járt akkor kilépni. - Az volt legnagyobb hibája, 

hogy ezt tette, miután tudhatta volna, hogy ezen 

kineveztetéssel kicsinált dolog volt egyszersmind 

az ő elküldetése, s csak azért türhették még meg, 

hogy végképen kiszoritsák. 

Még egy szó közlekedési ügyünk 
körül. 

T A ,„Kolozsvári Közlöny" 90, 92 és 97-ik 
számaiban egy vitát, mondhatni torzsalkodást láttam 
folytatni bizonyos utvonal kérdése felett. A publi- 

cum csak akkor, s ugy vehet teljes ismeretet ez 
utvonal s ennek kezeléséről, a midőn kiindulását 

tudja. 
Senkit sem lehet hibáztatni azért, hogy szen- 

vedélyes dinyész, csak hogy tenyésztesse azt a 
maga földjén, vagy fizesse meg érte a kikötött bért, és 

mások jogait ne sértse, éppen e szorint nem hi- 

báztatható a megyei tiszt, ha szenvedélyes utcsináló, 

csakhogy üzze szenvedélyét a törvény, vagy törvé- 

nyes szokás határai között, a tulajdon szentségét 

ne sértse, s járjon el a maga rendes módján. 

Előre bocsátom, hogy nincs ut, melynek ké- 

is jó, de abban fekszik a dolog ereje, hogy ennél 

a páncsélcseh kolozsvári utvonalnál igen sok czél- 

szerübb, s a közérdeknek is megfelelő utvonalok 

vannak félben Dobokamegyében. 

A hibás eljárás ezekben egybenfog- 

lalható: 

1) Kövárvidéki utnak kereszteltetett előbb, 

szándékosan kerestetett ez általános nevezet, hogy 

annak árnyékában Vajdaháza, Pánczélcseh, M.- 

Derzse, M.-Ujfalu háborgatás nélkül pihenhessen. 

Kövárvidéke Kolozsvárral már egy országos nagy 

uttal egybe van kötve, Kövárvidéke e mellett sem- 

mi terménynyel nem szokott a kolozsvári piaczon 

megjelenni, részint távolsága , részint terméketlen 

sége miatt; nincs oly terménye, melylyel olcsóbban 

láthatná el Kolozsvártt, mint ennek vidéke. 

2) A kérdés alatti pánczélcsehi utvonal 2 óra 

távolságban, mondthani parallel vonatik a válaszut- 

kolozsvári országos uthoz, több völgyeket, hegye- 

ket, áradozó patakokat, szinte egyenes szögben 

szel át, — e miatt sok hidat, sok erőt, nagy mun- 

kát igényel, csekély közhaszon igéretével. 

3) A felséges királyi fökormányszék 1861-ben 

megrendelte, hogy uj utak ne épittessenek, a mig 

a Bach-kormány alatt elkezdett utak el nem készit- 

tetnek. A pánczélcseh-kolozsvári utvonal merőben 

uj kezdemény, e vonalban többire csak mezei ut 

találtatott, közlekedési ut kevés. 

4) Ez utvonal készitését a dobokamegyei oc- 

troyált bizottmány specialiter soha meg nem rendel- 

te, helyben nem hagyta; meglehet azonban, hogy 

a dobokamegyei tisztség ugyanazonositván magát 

a bizottmánynyal, a Nádasdi Reichenstein korlát- 

noksághoz folyamodott, és ezáltal ennek megépit- 

hetése megengedését kieszközölte – de ilyen — a 

megye szüksége ismerete nélkül bourocratice enge- 

délyezett utkészités, mindig helytelennek marad. 

5) Azon szolgabirói járás birtokosai, mely- 

ben e vonal vitetik, soha fel nem szólittattak ez 

utvonal felett vélekedésüket adni, a birtokosoknak 

tudta s hire nélkül, proprio motu inditotta e vonal 

készitését a megyei egyik főhivatalnok. Több bir- 

tokos erdeiben fa levágatások, oknélküli keringős, 

czifra czikkelyes : laku földhányások tétettek, a 

munkások a levágott fákat elégették, elhordták, az 

egyik birtokos erdőpásztora neki bátorodván a rosz 

példának, a keze alatti erdőt megritkitva, mintegy 

1/,ét kivágta, eladta. 

6) Panasz emeltetvén e hivatalos hatalmasko- 

dás ellenében, a főkormányzó ő nagyméltósága 

által az ily módon inditott utnak csinálása betilta- 

tott. Erre egy pár hétig a munka megszünt; de az 

utcsináltató szenvedély nyugtot nem türvén, a mun- 

kálat ujból kezdetét vette. Az ismételt panaszra 

ezen ut épitése másodszor betiltatott, s hallomás 

szerint – mert választ a panaszlók soha sem kap 

tak — a birtokosok kártalanitása megrendeltetett. A 

dolog ezen stadiumában folyamodhatott a tisztség 

a korlátnoksághoz az utépithetési engedélyért. 

7) Kolozsmegye volt administratora mlgs G. 

G. ur határozottan nyilvánitotta , hogy ezen utvonal 

sem Kolozsmegyének, sem Kolozsvár városának 

érdekében nincs, annak folytatását megyéjében át 

nem veheti, annyival inkább nem, mivel a nádas- 

zilahi utvonal bevégzettlen, melynek épitése köz- 

érdekü , és a megye óhajtása; mind ezen nyilatko- 

zat daczára a pánczélcseh kolozsvári utvonal mun- 

kája folyamatba tétetett. 

8) Igaz, hogy a Páneczélcseh vidékén igen 

mé ok cserés, bokros és roszul kezelt erdő van; de 

szitése hasznos ne volna; a kérdés alatti vitás ut e vidék Kolozsvár piaczát fával csak ugy látbatja 

el, ha Drág, Adalin, Esküllő, Vajdaházán az ura- 

dalmi erdők pusztitásnak tétetnek ki. Minthogy e 

helységekben tömör visszaélési esetek fordulnak 

elő a jelenben is, különösön Vajdaházán, a hol 

közelebbről az e tekintetbeni soknemü hibás eljá- 

rásért, főkormányszéki nyomozat hajtatott végre, 

Kár a szegény népnek tért nyitni a visszaélésekre, 

és a megbüntetési eshetőségeket szaporitani. 

Kétségkivüli, hogy maga az utcsináltató me- 

gyei hivatalnok ur is átlátta eljárása igazolhat- 

lanságát, különben nem kérte volna fel személye- 

sen az egyik megkárositott panaszlót, bogy ne 

ellenezze továbbá ezen utkészittetését, e mellett 

szivélyesen megköszönte, hogy panaszos kérelmé- 

ben nem hozta fel erősségül e vonal helytelensége 

bebizonyitására azt, hogy ez uj ut tetemesen le 

fogja szállitani a válaszut kolozsvári országut vám- 

jövedelmét. Végre, miután a megtörtént tények kény- 

szerü elnézésére vagyunk szoritva, bátran mondhatni, 

hogy ez utban van annyi jó, hogy már szinte kész, 

de van benne sok rosz példaadás, s főként rosz 

az, hogy a helybenhagyott és a megkezdetett utak 

készitése, ennek kedveért elhanyagoltatott. 

A mezőségről. 

Figyelemmel olvastam a ,K. Közlöny" basáb- 

jain a pánczélcseh-kereszturi octroyalt utvonal tár- 
gyában O jegy alatti felszólalást, és a névtelen 

czikkirónak ezen érdekes tárgynak a napi sajtóban 

való szellőztetéseért köszönetet mondok; továbbra 

is mint figyelmes olvasó akartam maradni ezen 

tárgyban, hanem Boér Ferencz ur második felszó- 

lalásában a helyett, hogy a O or által feltett na- 
gyon alapos kérdésekre felelt volna, mentségekhez 

folyamodik, lehetlen, hogy ezekre megjegyzést ne 

tegyek. 
Azt mondja ugyanis felszólalásában, hogy 

ezen kérdéses utvonalra a felső-kerületből csak is 
16 helység, hanem az alsó kerületből alkalmaztatott 

egy egész járás: erre lehetlen, hogy meg ne je- 

gyezzem, miszerint annál roszabb ránk nézve, mert 
ezen járás munkaereje, ha nem a bácsi, de elvo- 

natott mindenesetre a megyei másik, és ránk nézve 
életkérdést tevö mezőségi utvonaltól, és a legigaz- 

ságtalanabb eljárásnak tartom oly helységeket al- 
kalmazni azon közérdeküvé erőszakolni akart ut- 

vonalra, mely utvonalt ezen helységek semmi szin 

alatt és soha is nem használandják. 

Mi Boér urnak a névtelen felszólalások elleni 

feljajdulását illeti, arra felbivom a tisztelt urat, 

hogy nyissa meg Kolozesmegye tanácskozó teremét 

és akkor látni fogja, hogy a tárgyhoz nyiltan is 

hozzá fogunk szólani és akkor tapasztalni fogja, 

hogy az inrotulatiora bocsátott pöre a közvélemény 
előtt nagyon is veszett pör. 1. 

Kül- és belfőldi levelezés, 
Jéna, aug. 18. 

A háládatosság az utókór erénye. Tisztelettel 
emlékezni meg a nagy férfiakról, kik az emberiség 

közügyét eleibe teszik az önérdeknek, tisztelettel 
emlékezni meg a napról vagy éjről, mely nagy, ne- 

mes erkölcsi irányt ad egy nemzetnek; erkölcsi kö- 

telesség is. S a német nemzet, ugy látszik, nem 

fukar hirül adni a serdülő nemzedéknek a nagy 

eseményeket, hogy ez által ne csak méltánylásra, 
de nemes elhatározásra is keltse a fogékony szive 

ket. Jénában a közelebbi években ünnepelték meg 

az egyetem alakulásának három százados ünnepét, 

a Schiller s később a Fichte jubilaeumát. Ez évben 
ismét nagyszerü ünnepély előkészületeit szemlélők. 

Már augustus 11-kén a mindenfelé zöldágakkal 
megrakott szekerek vonák magokra figyelmünket. 

Itt zászlót készit a szépnem, amott a szobákban, 

udvarokon, utczasarkokon koszoru vagy füzérkötés- 
sel foglalkozik férfi, nő, ifju és agg. A paradicsom- 

ban – Jéna sétaterén — felállitott nagy ünnepi 

csarnok (Fest Halle) mellék-épületeivel, arról tesz 
bizonyságot, hogy az ünnepélyben résztvevők élv- 
vágyának kielégitésére is nem kis gond van for- 
ditva. A jó polgárok pedig zászlókkal, zöldágakkal 
és koszorukkal annyira feldisziték házaikat, hogy 
az egész város egy koszorut képezett; jó polgárok : 

itt a tanulók ünnepe a nép ünnepe is, szoros vi- 
szony köti öket a tanulókhoz, a polgárok saját val- 

lomásai szerint! ha egyetemi ifjuság nem lenne Jé- 

nában, többen kereset-hiány miatt kényszerülnének 

elhagyni a várost. Ez ünnepély, az egyetemi tanuló 

ifjuság erkölcsi reformatiójának - a Burschenschaft 
megalakulásának - ötven éves emlék ünnepe. A 

nagyszámu kiváncsi néptömegen kivül szép szám- 
mal jöttek össze a környékbeli egyetemek ifjai, sőt 

magok az öreg Burschok is, kik 815 óta tagjai 

valának a Burschenschaftnak, számosan vettek részt 

az ünnepélyben, kik tehetségök szerint még anya- 

gilag is segiték az egyletet. Az ünnepélyt megelő- 
zőleg, császárt, fejedelmeket, herczegeket stb. sze- 

mélyesitett Burschok (német egyetemi tanulók) egy 

menetet tartottak, bejárva a város főbb utczáit is; 
ugyan e nap estvélyén az ünnepi csarnokban hang- 

verseny, a Saale partján tüzijáték nyujtott gyö- 
nyört a szebb érzékeknek : :4 kén vonult a diszes 
Bursch-menet az Eiech-placzra — tölgytér - mely- 

nek közepéni tölgyét a kivivott szabadság emlékére 

ültették az üközetből hazatért Burschok, hol az 
ünnepélyre vonatkozólag szónoklat tartatott; innen 

a főtérre vonult a menet, hol zene, ének, szónoklat 

TÁmBOZA. 
CSAKI KLÁRA. 

Irta. 

K. Papp Miklós. 

II. 

Egy gyönge ember. 

Rákóczynak egy hadi-parancsa keményen el- 

rendelte, hogy ostrom ideje alatt a várnagytól el- 

kezdve az utolsó csatlósig minden ember fegyver- 

ben legyen éjjel nappal, hogy váratlan megtámadá- 

sok alkalmával gyorsan kezdhessenek a védmunká- 

latokhoz. 

E parancs, de legkivált a bizonytalan jövő, s 

a naponként szállongó rosz hirek sok jó éjszakájá- 

tól foszták meg Andrássy uramat. Sokszor órahosz- 

szakig elsétálgatott a várfokon, mint valami őr, s 

mnézte az ostromlók tábortüzeit, melyek mellől néha 

jóizti vig-danák hangzottak szét. Mikor aztán kifá- 

radt a járkálásba, visszament szobájába, leheveré- 

szett ágyára s átadta magát gondolatainak, oly mé- 

lyen, hogy a reggel is legtöbbször ébren találta. 

Andrásgynak most is nyugtalan éje volt, a 
csipös északi szél azonban nem tette kivánatossá a 

várfokoni sgtálást, a helyett leballagott Orbánhoz, 

a kinek azonban történetesen semmi kedve sem volt 

a beszélgetéshez, ölet is meglepte a szótalanság, 

neki is volt miről gondolkozzék, hisz családja mesz- 

sze lakott tőle, s jó nejéről olyan rég nem hallott 

már semmit. e 

„Hát Orbán tégedet mi lelt, ugy nézel ki mint 

valami kárvallott, pedig azért jöttem : hogy adj egy 

kicsit nekem is abból a hires, örökös jókedvedből, 

nagyon elférne ám most rajtam is.* 

Orbán ugy tett mintha nem is hallotta volna 

az egész beszédet, neki támasztotta állát a két ke- 

zefejéhez s hallgatott odább. 

Andrássy látva, hogy nincs kivel beszéljen, fog- 

ta magát s átment Kállói uramhoz, ki hadnagyi 

minőségben szolgálta a fejedelmet Löcsén, s arról 

volt nevezetes ember, hogy ugy senki sem tudta a 

Tököly nótáját fujni a tárogatón mint öő, maga Rá- 

kóczy is sokszor órahosszakig elhallgatta, mikor Lő- 

csén egy-egy pihenő napja volt. „No öcsém, hol 

van az a sip, hadd halljak valamit abból a nótá- 

ből egy kicsit, valakinek pedig mondd meg oda kint, 

hogy hozzanak fel egy kis bort, tudom, hogy nem 

állom ki a nélkül.4 
„De mára elfogyott a nóta várnagy uram, — 

próbálgattam már én azt, de nem megy sehogy sem. 

Nincs kedvem !4 
„No már látom, hogy nem értek egy irgal- 

mas kiáltást a hányan vagytok, bizony töletek meg- 

ütheti az embert százszor a gutta.4 

„Olvassa csak el ezt a levelet, majd tudom 

alább száll a kedve vár-örnagy uramnak is.* 

„Hogy jutott be ?4 

„Csóka hozta, mint mondja veszély nélkül 

szökött keresztül az ellen táborán, mely egészen 

csendben van.4 
Andrássy végig olvasta a levelet, mely nehány 

ujabban elvesztett vár és csata hirét hozta. 

Kállóinak csakugyan igaza volt, mert András- 

gy visszaadva a levelet, szótlanul távozott, midőn a 

széles kölépcsőzeten feljutott, tekintete a folyosó 

jobb szárnyára esett, hol a késő éj daczára a Klára 

ablakain keresztül mécsvilág derengett át. 

E látvány szokatlannak tetszvén Andrássy 

előtt, lépteit arra felé irányzá. A léptek neszére, 

melyeket a hosszu folyosó elég hangosan viszsza- 

adott, megnyilt az ajtó, s a vén Sára asszony lé- 

pett ki a küszöbre, megtudandó, kinek kerekedett 

kedve ilyen késő időn lármát ütni sarkantyus csiz- 
máival, — na csak hozza közelebb az orrát, majd ki- 

fizeti ugy, hogy máskor bizonyosan jobban felsze- 

degeti a sarkát. 

„Ki az, ki jár itt, ? kire ért a kóborlás ilyen 

éjszakának idején ? Hát nem is szólasz semmit, ? 

na majd reggel megmondom a nagyságos urnak, 

milyen drágalátos emberei vannak, mint egy ló ugy 

kopogsz, felvered álmából az egész háznépséget, pe- 

dig minden keresztény lélek ilyenkor alszik.4 

A mig Sára asszony, – ki Klárának szolgá- 

latában volt — ezt az ékes monologot elvégezte, az 

alatt Andrássy is az ajtó elé ért, kit a korom-sö- 

tétségben még most sem ismert fel. 

„Mintha megkaptad volna, olyan bizonyos, 

hogy megleszel pálczázva reggel, a nagyságos ur 

nem fogja tudom eltürni, hogy minden bolond em- 

ber a mikor neki tetszik, akkor kóborolja be a vá- 

rat, mint valami bagoly. Mi a neved? – mi? — 

mit beszélsz ? – azért nem mondod meg, hogy ne 

tudjam ki vagy ? ho ho! rajtam nem fogsz ki, ha 

meg kell lenni még én is elpáhollak, mint a két fe- 

nekü dobot, a mankómmal !* 

Ezzel aztán fogta magát Sára asszony, be- 

sántikált köszvényes lábaival a szobába, kihozta a 

mécsest s oda tartotta éppen az ora alá az előtte 

állónak. 
Andrássy nevetve kérdte a megrémült asz- 

szonytól : 
„Hát csakugyan szándéka van megverni en- 

gemet? 

Sára asszony mint meghunyászkodott eb vonta 

magát félre az ajtóból, száraz kezeivel sikerült el- 

halásznia az Andrássyét, engesztelőleg csókolva 

meg azt. 

„A nagyságos ur szeret velem tréfálkozni, — 

kegyes gráciáját kérem, ba valami gorombaságot 

ki talált nyelvem szalasztani, – de mikor ugy féltem 

az én drága Klára kisasszonyomat, - szegény most 

is olyan szomoru, nem aludt egész éjjel, pedig 

folytonosan ágya mellett virasztottam, egy lépést 

sem tett ki szobájából, pedig bizony unszoltam rá. 

Kétszer is kérdezte a nagyságos urat, hogy mit 

csinál, már éppen arról akartam gondolkodni, val- 

jon ne adjam e tudtára nagyságodnak, mert attól 
féltem, hogy beteg szegényke." 

Andrássy szótlanul egy tallért csusztatott az 

öreg kezébe, melyet az mintha észre sem vett 

volna, ravasz mosolylyal csókolt ujból kezet. 
A következő pillanatban már Klára előtt állott 

Andrássy, ki még a történtek benyomása alatt iz- 

gatott kebellel álmatlanul egeszen felöltözve ült egy 

vén karszékben. 
„letván, tudod jól, hogy sohasem engedtem 

meg az ily késői látogatást, kezdesz ugy bánni 

velem, mintha nem állana érdekedben megkimélni 
engemet alárendeltjeid gunymosolyától. Azt hivém, 
hogy már rég pihenni mentél.4 

„Nem birtam aludni, szüntelen üldöznek gon- 
dolataim, s előlök akartam menekülni, midőn hoz- 

zád jövék. Látva a mécs világát ablakodban, ag- 

gasztott különben is, hogy valjon nincsen e bajod ?* 
„Éppen ugy vagyok, mint te, oh csak hogy 

reám ónsulylyal nehezülnek gondjaim, kétszeresen 

szenvedek 18 
„Édes jó Klárám, hát mi bánthat tégedet?— 

bizd a gondot reám, te légy mindig vig, hogy szép 

szemedben csak mosolyt láthassak, ajkad csak 

örömröl beszéljen, hisz ha nálad sem fogok ez
után 

vig arczot látni, hová menjek akkor megpihenni, 

megn ugtatni az örökös küzdelemben kifáradt lel- 

kemet.7 (Folytatjuk.)
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 adott nagyszerüséget az ünnepélynek, e napon az 

egész város egy hullámzó néptenger ár volt 15-, 

46., 17 kén tüzijáték, csolnakázás, mulatóhelyeken 

concert, szabadbai kirándulás egymást felváltva 

nyujtott élvezetet. 

Midőn a nép az elv testté változásának ünne- 

pet szentel, ugyanakkor ünnepet szentel az elv kez- 
deményezőjének. A német egyetemi tanuló ifjuság 

az előtti elkülönitett, magasabb elv nélküli rendsze- 

rének, erkölcs általi reformatiója – mely eleinte 

csak is politikai szinezettel birt – Jénából indult 

ki, reformatora Fichte volt. Mig Pestalozzi elemi ne- 

velés, addig Fichte egyetemi erkölcsi nevelés által 
akarja szilárditani nemzetét; e végre tartja moralis 

fölolvasásait az ifjuság előtt, még rendkivüli órákon 

is. Hatalmas szellemeknek számtalanok ellenségei. 

Fichte ellenei éppen tanártársai voltak, kik most a 

tanulókat böszitik rá, majd névtelenül gunyiratokat 

bocsátnak ellene, majd atheismussal vádolják a 

nagyberczeg előtt : midőn végre saját elve, s a köz- 

érdek tekintetéből önkénytesen számüzi magát Jé- 
nából Tanártársai alattomosan ellene müűköd- 

nek, mintha ez által ők tudósabbak maradtak 

volna. Gyakori sorsa az embernek, az irigység mi- 

att terveiben megbukni. Ez a sors következetessége, 

mit az emberek fatumnak is szoktak nevezni. Mit 

itt nem folytathatott — munkásságát — folytatja és 

bevégzi Berlinben; és mig ellenei nevét belepi az 

idő moha, Fichte él és megmarad nemzete emléké- 

ben, hallhatatlan tettei által. A Burschenschaft je- 
lenben minden német egyetemen virágzásnak ör- 

vend, és aratja gyümölcseit a nagy férfiu elveinek, 

ki magát semmibe tekinté, ki tanitása által hatott 

az ifjakra, hogy a renyheségből kiemelve, munkás- 

ságra hevitse. Fichte János Gottlieb mint szellemi 

hadvezér, ki a világosság fegyvereit használta, 

örökre megmarad a német nép emlékében. 

A zászlók lassanként leszedetnek, a koszoruk 

elhervadnak, az ünnepély-csarnok kiürül, a nép 

hazaoszlik, az egyetemi ifjuság a szünidőt élvezni 

tér, az ünnepély elmulik; de az emlék megujult, 

az emlék megmaradt. 

Jéna kisded, 7–8,000 lelket számláló város, 

népe a politikai és családi békét élvezve, csendes 

és munkás, ifjusága szorgalmas, minden ifju katona- 

kötelezett két évig, de ez idő alatt is, a szolgála- 
ton kivül, üzletét vagy tanulását folytathatja; itt 
nincs alkalmazva a hoszszas katonai kötelezettség, 

mely fájdalom ! még sok államban divatos. Az itteni 
egyetem a magyar tudomány-szomjas ifjak által 

igen látogatott, a polgárok nem emlékeznek oly év- 
re, melyben magyarok ne lettek volna itt. Az idén 

a magyar fregquentia 14 tagot számlált, kik már a 

hazába tértek. A polgárok ismeretesek a magyar 

elemmel, örömmel emlitik ujságaik azon czikkeit, 

melyek a magyarügy jobbrafordultát jövendölik; 

nemcsak, sőt szivviszonyok is köttetnek; éppen a : 
napokban voltunk szemtanui egy nász-menetnek, 

midőn egy magyarhoni evang. lelkész vezette oltár- 

hoz szive választottját. Gyakran látunk tapasztala- 

taikat öregbitendő kézmüves ifjakat, utazó tanuló- 

kat e városban megfordulni. Domján Albert. 

szamosujvár, augustus 20. 

Ő cs. kir. apostoli Felsége legmagasabb szü- 

letés napja városunkban is a legnagyobb ünnepé- 

lyességgel tartatott meg, annak előestéjén a város 

fényesen ki levén világitva, következő nap az örm. 

szertartásu főegyházban szentmise-áldozat, délben 

köz-ebéd stb. 
Városunk főszónoka Simai János ur a tegnap 

estére is, mint legelső koronás szent királyunk ün- 

nepe előestéjén, czélszerünek látta a tanácsházát, s 

a város egyéb középületeit kivilágittatni, és e te- 

kintetben intézkedett is, azonban ezen akarata kir. 

tanácsos és főbiró Lászlóffi Antal ur által, megbiu- 

sittatott, mert a szent király iránti ezen kegyelet- 

kijelentést ő nagysága nem csak betiltotta, hanem a 

világitásra szánt mécseket sequestrum alá tétette. 

A főbiró urnak ilyszerü fellépése következté- 
ben a középületek kivilágitása elmaradott ugyan, 
de azért számos polgári ház ez ünnep méltóságá- 

hoz képest ki volt világitva, és hogy ezen világi- 
tást általánosnak nem mondhatni, polgárságunk azon 
loyalis érzületében találja magyarázatát, miszerint 

a főbiró fenebbi eljárását felssbb kormányi intéz- 
kedés szüleményének tekintette. Ma dicső sz. kirá- 
lyunk ünnepén ugyancsak az örm. szertartásu anya 
templomban ünnepélyes sz. misén megjelentüink, de 
a főbiró urat itt láthatni nem vala szerencsénk. 

Nem vagyunk képesek érteni, ő nagysága fő 
birói állását miként fogja fel. 

Nagyon eljöttnek hiszszük az idejét annak, 
hogy valabára ügyeink rendbe szedessenek, s a 
magas kormány figyelmét kiérdemeljék arra, hogy 
a főbirói választás, mely már két évvel ezelőtt meg- 
tartandó vala, megengedtessék, a törvénykezés a 
közigazgatástól merőben elkülönitessék, ezen hár- 
mas elnöki rendszertől megszabadittassunk , szóval, 
hogy ama sok felirásoknak, panaszoknak, és az 
ezek folytán tett hivatalos vizsgálatoknak, különö- 

sen pedig királyi főkormányszéki titkár Kovásznai 
József urnak közelebbről körünkben tett nyomozó- 
dásainak s tapasztalatainak még a fenálló proviso- 
rium alatt eredményét láthassuk, melyek valósu- 
lása iránti reményünket kormányzó ő excljának 
hazajövetele biztositván, erős meggyőződésünk, hogy 
ezen igazságos kivánságunk valósittatni fog. 
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Nazai intézetek. 
Az erdélyi muzeum részére 1865. évi 

julius havában beküldött adományok jegyzéke. 
I. Könyvek s kéziratok: Torma Károly- 

tól 98 köt. és füzet. - Münstermann Luiza kisasz- 

szonytól 7 kötet. - Simény Domokostól, Enyedi 
György, az ó- és uj-testamentombeli helyek magya- 
rázatja. Kolozsvár 1620. (ezimlap nélkül). - Mül- 

ler Fridriktől Programm des ev. gymnasiums in 

Schássburg 1864/, Hermannstadt. 1865. - Kriza 

Jánostól, Egy öszi örömnap emléke. Kolozsvár 1865. 

Csengő Károlytól, Ó és Uj-kalendáriom. Kolozsvár. 

1819. Papiu Ilarianutól, Tesauru de monumente 

istorice pentra Romania. Tom. III. fasc. 6. 7. Bu- 

curesci. 1865. - Nagy Leopoldtól, Gál János hu- 
szár örmester versei 1808. (kézirat.) 

II. Régiségek és érmek: Jelen Páltól 1 

ezüst pénz. - Pogatsnigg Jánostól 8 ezüst és bii- 

lon, 31 réz pénz és 62 ónlenyomat római pénzek- 
ről. – Pápai Dánieltől 1 ezüst gyürüfő. – Zatu- 
reczky Gyulától egy vas gyürü, 1 üvegpaszta. - 

Végh Arthurtól három ezüst, 5 réz pénz. - Dániel 
Györgytől 2 réz pénz. - Fábián Lajostól egy réz 

pénz. – Gálfi Józseftől 1 ezüst pénz. - Szász Ist- 

vántól 1 réz pénz. – Szász Ferencztől 1 réz dan- 

tes. - Koncz Imrétől 1 régi puska. – Csengő Ká- 

rolytól 1 ón emlékpénz, 1 vas karperecz. - Harey 

Antaltól 1 régi zár. - Finály Henriknétől 2 arcz- 

kép domborműben köből. 
III. Természeti tárgyak: N.-N-től egy 

totanus fuscus, egy bim róka-süldő. - Campioni Fe- 

rencztől 1 cireus pallidus. - Biró Páltól 1 eleven 

őz bak. – Csiki N-től 1 mustela furo juv. - Pro- 

haszka Antaltól 2 gryllotalpa és 1 melolontha át- 

alakulás. - Dr. Hintz Györgytől 1 lucanus átala- 

kulás. - Kelmen Jánosnétól 1 fürjtojás. - Ziphely 

Augustától 100 tengeri csiga és két ásadék czápa 

fog. - Csentery Istvántól 3 csiga kövület. - Koncz 

Imrétől 1 szarvas agáncs. - Tonka Imrétől 8 db 

ásvány. – Széles Farkastól Rézbányáról 30 féle kö- 
nem 55 darabban. - Münstermann Luiza k. a--tól 

8 db. közet a báznai fürdőtől. - A muzeum saját 

személyzete által gyüjtve 65 pók, 4 ichneumonida 

átalakulás. - Vásárlás 4 db sylvea cirnerea tojás 

fészekkel együtt. Közli 

Finály Henrik, titkár. 

Különfélék. 
– Vasárnap, folyó hó 27.kén d. e. 10 óra- 

désével Berecz Ede egyházi karnagy ur igazga- 

Edétöl. 2) Nagymise, Cherubinitől. 3) Graduale, 
Blahacktól 4) Offertorium, A. Collini J. S től, 
hangszerelé Horváth Gyula. 

„" Dézsi levelezőnk irja, hogy közelebbről 

folyt le ott a lótenyésztési jutalomdijak kiosztása 
Vimphen tábornok elnöksége alatt, egy bizott- 

mány itélte oda az illető nyerteseknek. A bizottmány 

tagjai voltak a főispáni helyettesen kivül gróf 

erln ede á ke, polgámi terére. Azonkivül a svájczi utazás mögött is magas 
piztokok.- Az eredmény a kövétkező lett: A 15.otkai indokokat gyanítanak, a Ráreban 1trikén 
darab arany jutalmat Gámán Károly nyerte 

3 éves kanczájával. A 10 aranyat Modi Elek 
szopós csikos kanczájával. A többi jutalmak nyerőit 

névszerint nem emliti levelezőnk. 

a' Tordai levelezőnk tudósitása szerint szent 
István napját ott is fényes világitással ülték meg. 

s" Tordán egy kocsist, midőn szénával ter- 
helt szekerével egy lejtős helyen alá ereszkedett 
volna, lovai megkapták, a szekérről elesett, s ugy 
hurczolták addig, mig ruhája leszakadt, s olyan 
sérüléseket kapott, melyek következtében meghalt 
két óra mulva. Ugyan onnét irják, hogy a megye 
rabjai közül néhány az Aranyosan vizért járva, 
közülök haton beugrottak a vizbe, s átúszva azt 
ötön elmenekültek belőlük, de a hatodikat elfogták. 
A szökevényeket nyomozzák. 

a" Gróf Mikó Imre ő excja, b. Kemény 
Zsigmond és gróf Mikes János e f. hó 22-dikén 
Deák Ferencz látogatására Puszta-Szt.-Lászlóra 
utaztak. 

* A pesti lapok már Erdélyből is vesznek 
cholera hireket. Fölösleges aggodalom, itt semmit 

sem tudunk még, hála az égnek, róla. 

a". Liszt Ferenczet annyira meghatotta a pesti 
szives fogadtatás, hogy ott hangversenyt rendezend, 
a mit már 18 évtől fogva nem tett meg. Ez 
alkalommal Bülow, a Liszt veje is közre tog mű- 
ködni Reményivel. 

a' Haynald Lajos ő nmlga visszautazóban 
van Ostendéből hazájába, illetőleg Szécsénybe, bol 
agglédes anyját fogja látogatásával megörvendeztetni. 

a", Mint a ,„Főv. Lapok4 értesitenek, Deák 
Farkas irótársunk egy érdekes munkán dolgozik, 
melynek czime : „A nemzetgazdasági eszmék fejlő- 
désének története Magyarországban." 

Nyilt köszönet. 
Báró Kemény György, Szilvási Miklós, Publ 

Ignácz s öket a kivitelben segitő több barátimnak 
azon szivességért, hogy a „magyar gazdaszonyok* 
egylete által az erdélyi inségesek számára kiosztás 

végett kezemhez küldött, s általam 3 felé osztott 
összegekröl szóló nyugtákat feljebb Iküldés végett 
nekem pontosan be is adták. 

Csán, aug. 10. 1865. Tisza László. 

Politikai hirek. 
Austria. Salzburgból augustus 21-diké- 

ről jelentik : A definitivum iránti tárgyalások még 
nem fejeztettek be, ezen eredményt Isehlben remé- 

lik elérni, hová a ministerek az uralkodót követni 

fogják. A condominiumra vonatkozó stipulatiók teg- 
nap irattak alá. 

Bécs, aug. 22. A „Gen. Corr.4 közli a gas- 
teini egyezségnek főbb vonásait. Ezek szerint: a 
két hatalmasság részéről a bécsi békeszerződés 3- 
dik czikke által szerzett birtokjogok jövőben Hol- 
steinban Austria, Schleswigben Poroszország által 
lesznek gyakorlandók. A német szövetség gyülésen 

Austria és Poroszország által egy német flottának 
belyreállitása Kiellel mint szövetségi kikötővel, to- 
vábbá Rendsburg nak szövetségi várrá nyilvánitta- 

tása fog indítványoztatni. Lanenburgra vonatkozó- 
lag: Austria — pénzbeli kártérités mellett – lemond 
saját részéről. 

Francziaország. A ,Constitutionnel«-nek 
azt irják Berlinből, hogy az augustenburgi berczeg va- 
lószinüleg a gasteini conventio áldozatául fog esni. 

Páris, aug. 18. A Napoleon-ünnepély, 
— mely az idén az esős idő, részint a császár tá- 
volléte miatt igen szomoruan folyt le - egy párisi 

levélben ekkép iratik le: A Notre-Dame-templom- 
ban az egész hivatalos világ össze volt gyülve, t.i. 
annak azon része, mely még Párisban van. A pá- 
risi érsek szolgálta a misét. Benn s künn katorák 
s nemzetőrök látták el a szolgálatot. 12 órakor kez- 
detett meg a hajós-verseny A dijbirák egy, a par- 

ton fölállitott vörös sátorban ültek. Ugyanekkor kez- 

dődtek meg az ismeretes népmulatságok a Barriere 

nyén. 1 órakor kezdődtek meg az ingyenes szini 

előadások. Szokás szerint roppant tömeg özönlött 

azokba, s több ezer egyént vissza kelle utasitni. A 

Vaudeville kivételével a többi előadások jelentékte- : 

lenek voltak. Rendháboritásokról még eddig semmi 
sem haljatszik. Az eső szakadt, s e miatt a vidék- 

ről s a külföldről Párisba tódult 300,000 főnyi tö- 

rek stb. is jelen voltak. A lakoma vége felé a pápai 

nuncius a császárért emelt poharat; mire válaszul 

a külügyminister a Francziaországgal barátságos lá- 

bon álló fejedelmekért dott toastot. 
kor, a n. t. kegyesrendi atyák egyházában vá- : ae egelrmekért mtmik tosoa 
rosunk szorgalmas mükedvellői szives közremükö- 

A „Moniteurt következő közlést hoz : ,„A csá- 

szár s császárné elhagyták Strassburgot, hogy két 
. napot Arenenbergben töltsenek, hova a császárt ter- tása alatt elé fog adatni: 1) Veni sancte, Berecz 

mészetesen kegyeletes emlékek vonzzák. 

Napoleon császár 

nenbergi utazása, nem kevés fejtörésre ad okot a 
coniecturáló politikusoknak. Nem képzelhetik a fran- 

eziák uralkodóját ugy, mintha csupán magán em- 
ber volna, ki önfelüditése végett egy kis kéjutazást 

teszen, s legkevésbbé sem tételezik fel róla, hogy 

valami szeszély, érzelgő honvágy ragadta volna meg 

az érett embert, s vonta boldog gyermeksége szin- 

ezon hir keringett, hogy a császár Strassburgban a 
bajor, Badenben meg a porosz királylyal fog talál- 

kozni, és pedig annak határozott kivánságára. Ily- 

féle hireknek legalább az a jó oldaluk van, hogy 

emlékezteti a német kormányokat, miszerint a né- 
met kérdés közel áll azon ponthoz, hogy a fran- 
cziák császára érettnek találja valamely „közvetitő 
beavatkozásra. 

Francziaország viszonyai Ausztria irányában 

folyvást hidegebbekké válnak, többé nem lehet fél- 
reismernünk, hogy Angolországhozi viszonyai ellen- 
kezőleg napról napra barátságosabbak. Természetes, 

hogy Angolország e tekintetben a legnagyobb tar- 

tózkodással jár el. Minthogy a Franczia. és Angol- 

ország közötti viszály almája, a suez csatorna ügyi 

viszálkodások Sir H. Bulver visszahivatása által töb- 
bé nem léteznek, a közeledés utján mindkét részröl 
szabadabban dolgozhatnak. Mivel pedig a franczia 
kabinet O" Donnell ministeriumával a legjobb lábon 
áll, hogy ne is emlitsk az olasz királysághozi ba- 
rátságos viszonyait, a négy nyugati hatalom közöt- 

ti szövetség eszméjéről ismét sokat lehet hallani, s 
a diplomatiai körökben is sokat beszélnek felőle. 

Olaszország. Rómából irják : Sartiges, 
franczia követ, nem tér többé vissza, helyét Bene- 

ország még pedig Róma kiüritése előtt, (a mi gyor- 
sabban történik meg semmint hinnék) akarja a pápát 
leghatározottabban arra szoritani, hogy kormányát 
tüzetesen reorganisalja. III. Napoleon ez alkalom- 
mal kényszertő rendszabályoktól sem fog vissza- 
riadni; államildomosságra, a roppant többségre 
hivatkozik majd, valamint a római méltóságok 
nagy részének beleegyezésére. Ily kényszeritő rend- 
szabályok már előbb határozatba mentek, azonban 
csupán Róma kiüritése után, és azon esetre voltak 
életbeléptetendők, ha a forradalom kitörése a fran- 
cziák visszaérkezését szükségessé tenné. De ma 
már ugy állnak a dolgok, hogy életbeléptetésök 
mindenesetre megelőzendi a francziák Rómábóli 

kivonulását. Azt mondják, miképp Montebello hg 
a római csapatok főparancsnokának visszaérkezése, 
valamint Benedetti római követté lett kineveztetése 
Sartiges gróf helyére, már előre is jelzi azon czél- 
bavett eljárást. Ezen változásokat minden körülmény 

a jó siker felől stb. A kormány azonban örködik. 
du Trone-on, s a rokkantak palotájának emelvé- 

nyilvánittassék szövetségi kikötövé, 
detti fogja pótolni. Ugy látszik, mintha Franczia- ország fogja ott a parancsnokságolt 

között életbe akarja léptetni, ha mindjárt közvetlen 
erőszakkal is, mely alkalommal oly orvos szerepébe 
esik, a ki a betegséget eltávolitandó a gyógyszert 
erőszakkal tölti a beteg szájába. Napoleon Lajos 
egyébiránt nem szünik meg a Róma és Florencz 
között megujitandó tárgyalásokat közvetiteni, azon- 
ban természetesen eredményre való kilátás nélkül. 
Rómában egyébiránt valamint az előtt, ugy most is 
szilárdul áll azon elhatározás, melynél fogva a szent 
szék legkisebb engedményt sem fog adni, és igy 
Olaszországnak, ha csak némi reményt akar is 
szerezni eredményre, arra kell elkészülve lennie, 
hogy a püspökök eskütételéről és az exequaturáról 
lemondjon. ker 

Az olasz tettpárti - mint a ,„Conte Cavonr 
irja megint olyanféle putcsot készit elő, a milyen 
nel tavaly Tirolban megbukott; az idézett lap egy 
szersmind hozzáteszi, mikép ily lépést a baloldal- 
nak még legtekintélyesebb egyénei is roszalnak, 
remélvén, hogy a kormány idejekorán meg fogja 
azt gátolni. 

Róma, aug. 21. A „Giornale di Roma" meg- 
czáfolja azon állitást, mintha a kormány hajlandó 
volna eddig követett elveitől eltérni: Az elrendelt 
ujonczozásnak csupán az a czélja , hogy az elb 
csátások és betegségek által támadt hézagok betöl- 
tessenek. 

Florencz, aug. 18. A ,Cittadino d' Astit 
egy levelezést tartalmaz, mely mint a „Pensiero 
Italiano véli, ministeri közlemény szinét viseli ma- 
gán. Ezen levelezés szerint a cselekvési párt ismét 
felkelési terveket forral. Dél Tirol volna a kezdetre 
kijelölve és Mazzini a legnagyobb reményeket táplálja 

Németország. A ,Neue Frankfurter Ztg. 
tudni akarja , miszerint Napoleon császár a porosz- 

királylyal Baden-Badenben találkozni fog. 
Kiel, aug. 13. A poroszok berendezkednek 

itt, mintha csak otthon volnának. E fontos kikötőt 
Poroszország már — legalább tényleg — tfeljesen 
annectálta. A város csakugy hemzseg a sok po- 
rosz tengerésztől. A kikötöben most 7 porosz na- 
egyobb hajó van. Ez az augustenburgi herezeg párt- 

látványát. A „France" szerint az tinnepély alkal- 
mából a külügyministeriumnál nagy ebéd volt, me- 

lyen a Párisban jelenlevő külföldi követek, ministe- 

jának sehogysem tettszik. 
Spanyolország. Spanyolország politikai hely- 

zete még folyvást aggodalmat gerjeszt. Egy kitünő 
spanyol egyéniség — irja az „Indép. ekként 
nyilatkozott hazája sorsáról valamelyik párisi salon- 

ban : két összeesküvés állandó, és czélja Hzabella 
királyné megbuktatása. Az egyik nővére fejére akarja 
tenni a koronát, a másik az olaszoknak nyujt ke- 
zet és egész erővel forradalmat óhajt. 

Izabella királynöő nem akar találkozni Napo- 
leonnal, illetőleg éppen nem hajlandó ennek taná- 

legujabb rögtönzése, are- csát kikérni, miként a franczia császár óhajtja ; 
Izabella nem feledheti a gyászos bayonnei napokat, 
melyeket atyjának 1808-ban keresztül kellett élnie, 
midőn ily találkozás alkalmával 600,000 franknyi 
kegyelemdijra szoritva trónjáról elmozdittatott. 

Ujabb. Bécs, augustus 23. A „Gen. 
Corr.* itteni lapoknak azon aggályait, mintha 
a Lauenburg iránti közös birtokjognak a po- 
rosz korona részére átengedése a külföld ál- 
tal oly eljárásnak tekintethetnék, a melyböl 
Austria bagyományos pilitikájának megvál- 
toztatására lehetne következtetni, - mint egy 
általában alaptalant visszautasitván, azt mond- 
ja, miszerint Lauenburg az öszbirodalommal 
soha sem levén egyesitve : sem annak érde- 
keire, sem annak védelmére nézve sem le- 
hetett értékes. Lanenbargnak már csak állam- 
jogi viszonyai is annyira különbözök Schles. 
wig-Holsteinétól, hogy erre magára nézve 
egyátalán semmi analogia nem engedhető 
meg, annál kevésbbé lehet pedig a Porosz 
ország közös jogosultsága és közös birtok- 
lása mellett Lauenburgra szerzett condomina- 
tust bármi módon valamely császári birtokkal 
összehasonlitani, melynek épségét megörizni 
és fentartani minden austriai kormánynak, va- 
lamint a birodalom minden népének legfőbb 
kötelessége parancsolja. arroz re dot 

Berlin, aug. 23. A gasteini egyez- 
mény közzététetett, A közlemény a „G. Corr.« 
által hozott részleteken kivül még a követ- 
kezőket tartalmazza : A szövetséggyülésen 
teendő azon inditványig, hogy a kieli kikötő 

—Porosz- 
s rend- 

örséget gyakorolni. Poroszorsza ositva 
van, ott a szükséges erőditéseket megtétetni, 
azokat porosz csapatokkal megszállatni 
őriztetni. Rendsburgnak austriai-porosz birto. 
lása felett a főparancsnokság minden 
jul, 1-jén váltakozik, Poroszország 1 
át két katonai utat tart meg 
herczegségek a vámegyletbe 
roszország jogositva va szak kel 
tengeri csatornát holsteini területen átveze 
Lauenburg nem fize 
Holsteinból a porosz, 
csapatok kivonulnak. Az e 
sok folytán teendő intézked 
két herczegségbeni eddigi közö kormányok feloszlatása is tartozik 
láthatólag sept. 15-kéig léte n 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁMH
L. 

közös ország, 
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Adott Tartott 

Elsőbbségi kötvények. ár. ár. 
. 87- 89 - 

Adott Tartott 
Államadósság. á 

59,,es nemzeti kölcsön 100 frtos 73 66 73 95 Osztrák Lloyde..... 
6%,-es metallignes . .100 , 69 10 69 40 Dunagőzhajózási . 
4es ..100 59 78 60 25 Államvaspálya 

... 9ő 50 96 50 
275 frank 111 — 112 — 

Átnézése 
a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének. 

Indul a levélposta: 
Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. 

11 órakor. 

A Biasini gyorskocsi indul: 
Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 

Nagy- Váradról Kolozsvárra, héttőn, szeredán énteken a t 
érkezte után. - Szállitási dij 8 nt 40 kr. érmar s vanő os Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. 5 órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor. - Szállitási dij 1839-dik évi teljes. . 100 , 144 - 146 - Lomb.-velenezei . .275 frank 104 — 1065 — Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K. Fejérvárig ő frt ő6 kr. Szászrsbe lősgik tködeősa .100 , 140 ö9 é Részvények. Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 3ő kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. á teliea .. 100, s 26 s0 o0 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

1860-dik ? ötödké .100 , 6b 10 95 40 Hitelintézet 200 frtos 174 25 175 25 terczére naponként estéli 6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton eggeli 8 órakor. 860-dik , ötödrész . 100 , Bankrészvény. . . . - - 782 –785 - Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 
zZáloglevelek esc..bank . öo9 frtos öí —- 5o0 – ponként délután 3 órakor. 

217 - - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő : éka.2 Nemzeti bank 10 éves . 56%, 103 50 104 - De- özhai 2 pr Köe . mérő : vagy is két nagy véka. s . gőzhajózás. . . 600 , 478 – 480 –órakor; egyéb napokon esti ő órakor, 

ma kigor- rék 6 88 85 89 15 Pesti lánczhid a 500 ,, öee — ége sz Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Erdélyi Tiszta ! Rozs A Zab. Török- [ Északi vasút ex div.. . . . 165 35 165 búza. - rpa. ab. bűz a g- E úza Me, it al korzin órt. 30 s0 ai a0 állem 00 , 178 eő igző Érkezik a levélposta : 
- 10 év. jöv. jegy 6y,-- k uálat, 290 eo aajlok 50 Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáról, piaczi árak : krajczárokban. Földteh tcsítéri köte- Tyuza , . e90 kgo r Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. 360-360 220 öldtel t es iszai,, e Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Bekorezs önás ét a 168-948206-244 f6ékygs ág 12 

i ezvények. náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. brass j 21. . 
5%,-es magyarországi : 100 frtos 71 28 72 — Váltók (devisek) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs , 26. 360-340 210-190 - 800-80 a70-340 11 
lozve i 25 6 5 ár hó osta naponké i 6 órakor. K.-Fejérvár 22. 278-270 180-174 at 120-120120-216 12 ,aerdéiyi . . 100 , Cs 25 68 75 három napra. p ponként reggel Mevllely a1 o-380g2090 10b é0 
k ö s á i a . Vásárhel ul. . — — horvát.. . . 100 , 72 72 75 Augeburg 100 dh német fr. 4,4, 90 60 91 10 Mkresyen fele sz g at grorkénk reggeli 6 órakor. N.Rnyea y i a = b190ab0 ad sg00en? 

Sorsjegyek Frankfurt 10095. 405. ca.. . 00 70 O1 320 Kol k csütörtökö ba élelő Szamosujvár julius 24. 320-280 200-160 - 100-90 220-200 12 ozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. 1j j 
Hitelintézeti 100 frtos 121 – 121 50 Hamburg 100 bankmark . 324, 80 75 81 25 Szászváros jul. 22. 350-340 220-210 - 164-160 240-230 12 italine- sl1 -London 10 ft. sterzinz . 36, 108 50 109 25 A szekérposta indul : Sz.-Régen z 20. 400-350 220-200 200 120-100 360-200 12 Punazőzhajózási 00 0 ől — Báris 100 írank 4% 43 05 43 45 6 3. 427-373 227-227 187-173 14 Triestt..100 140 -10 - i8 rank. Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. eldoan ke s79 209 o bs] e 
Eszterházy herczeg. . 40, - - 80 - Pé Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. z.jdvarhely a nznemek. Torda ulius 22. 346-294 205-200 160-150 106-100112-205 10 salm..... . 40 , 27 50 e8 — Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. J 
Pálfy....... 40 265 - 26 -Kor. . 14 90 165 - Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , , cs0 torér mpány 5 17 B 20 a r Gabonaár Kolozsvártt augustus 24-én 1865. 
St. Gonois..... 40 ,28- 34 — Reezés A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) Bnda......0 23 50 24 – [Napoleonsdor..... 8 73 8 78 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. i ; ú 
Windisehgrütz . .. 20 - 16 - 17 -Orosz imperialok. 8 9z 8g 97 Szebenből s Brassóból naponként reggeli 8-9 óra közt. Tisztabúza 2 frt 74 ebüks árt Rozs ke Maldstein...0 i6- 17 Porosz pénztári utalvány . 1 60 1 ö1 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Arpa – frt – kr. Zab 1 frt T. Törökbűza 2 írt 40 kr. Keglevich..... 10, 12 – 12 50Ezüst....... 107 -107 50 Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka — frt 86 kr. Marhahús 13 kr. 

HIVATALOS Májrági felhívás. s TáSI lelnVás igy 607. 1865. (246) -3) al Figyelmeztetés! 
Arlejtési hirdetmmény. 

A felséges királyi főkormányszék idei augusztus 10-ről 22,018 szám alatt kelt 
határozata következtében az erdélyi országos tébolyda irodájában N. Szebenben 50 be- 
teg szükségletei fedezésére megkivántató s alább megnevezett czikkek biztositása 
czéljából 1865-ki september 9-kén délelőtti 10 órakor nyilvános árlejtés 
fog tartatni. 

A megkivántató czikkek következők: 
1.) Mindenféle házi eszközök, u. m. kalányok, kések, villák, koppantók s. a. t. 
2.) Kefekötői munkák. 
3.) Gyapjuszövet (flanell) és posztó 
4) Üveg-áruk és cserép-edények. 
5.) Saruzási és czipészi kellékek. 
6.) Vászon és vászon nemüek (Zwilch) 
7.) Butorzat lágy fából. 
Az árlejtés iránti feltételeket a szokott hivatali órákban minden nap megtekint- 

etni. 
Minden árlejtő köteles, még a szóbeli árlejtésnek elkezdése előtt bánat-pénzül 

akár kész pénzben, akár pedig állam kötelezvényekben a napi árfolyam szerint egy 
száztóli tized részt a vállalkozó által beszerzendő czikkeknek becséhez képest le- 
tenni, ezen bánatpénz fog egyszersmind a vállalkozó ajánlata elfogadása után bizto- 
sitéknak tekintetni. 

Szabályszerüleg szerkesztett, bélyeggel ellátott, a megkivántató bánatpénzt, va- 
lamint az ajánlott czikk-áraknak betükkel és számokkali kitételét, és elvégre azon 
nyilatkozatot is tartalmazó irásbeli ajánlatok, hogy az árlejtésbe bebocsátkozó előtt 
minden vállalkozási feltételek világosan ismeretesek és hogy ő azon feltételeknek 
magát feltétlenül alája veti, az irásbeli ajánlatokban már kivülről is a czikkek, me- 
lyekre ajánlatot tesz, általa megnevezve lévén, a szóbeli árlejtésnek elkezdéséig, t. i. 
september 9-kén d. e. 10 óráig ide benyujtandók, minden későbben beérkezendő 
ajánlat figyelembe nem vétethetvén. 

Az erdélyi orsz. tébolyda igazgatósága. 
Nagy-Szeben augustus 15-kén 1865. 

MEM HIVATALO 
s sz 

Z Z z 

de 
[ [4 [ 

apó Sándormál 
Kolozsvártt 

magy választásba 

férfi és gyermek kalapok 
1 frt 90 kr., 2 frt 60 kr., 2 frt 80 kr., 3 frt., 3 frt 50 kr, 3 frt 80, és 

4 forintig kaphatók. 
K 

g s z z a 

(256) a- 

Felszólitás „A FORTUNA EGYLET" tagjaihoz. 
„A Fortuna egylett ügyeinek s állásának tisztába hozása és végleges rendezése 

végett a bizottmányi gyülés határozatából, ezennel van szerencsém a Fortuna egy- 

3) 

lető tagjait hivatalosan felszólitni, hogy követeléseiket és a társulathoz igényt tartó 
jogaikat az egylet által kibocsátott könyvecskéikkel vagy ideiglenes nyugtáikkal leg- 
fölebb három hó alatt egyleti jegyző Kiss Mór úrnál bejelentsék, azon t. cz. 
tagok, kik még havi részlet járulékaik befizetésében hátrálékban volnának, ezt minél ől 
rövidebb idő alatt befizetni sziveskedjenek , különben mind két esetben az alapsza- 
bályok 14 § értelmében kikülönitésök fog eszközlöbe vétetni. 

Kolozsvártt, 21. aug. 1865. TAUFFER KÁROLY, elnök. 

x Az 
zz 

(238) 

Miként eddig, ugy a közelgő iskolai évben szügséges könyvekre 
nézve is bátor vagyok az erdélyi t. cz. tanár urakat és a népisko- 
lák tanitóit tisztelettel felkérni, sziveskedjenek a szükségelt köny- 
vek menynyiségéről engem minél előbb értesiteni, hogy azokat a « 
kellő időre késedelem nélkül megküldhessem. 

A bolti árak minden körülmények között szigoruan megtartatnak; 
és a megrendelések a lehető ingyen példányok kiséretében, 
pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

Végül még szükségesnek tartom megemliteni, hogy iskolai 
irodalmunk legujabb termékeit szivesen elküldöm megtekintés és vá- 
lasztás végett, a nem használható könyvek azután bármikor viszsza- 

j engedélyük alapján ezennel megnyitják az aláirást a még fenmaradt 600 darab részvényre. 

lozsvári kereskedésében a délelőtti órákban történnek. 

nyisége aránylagos leszállitás alá jő, és az aláirási százalékokkal befizetett többlet 
é vagy visszaszolgáltatik, vagy az aláiró kivánsága szerint a további részlet fizetés fe- 

ISKOLM KÖVIVEN TGYÉBEV. 
kül eddigi központi felügyelőnket Végh Bertalan urat kineveztük, ki is mint ezen 
kerület főügynöke az ügyek vezetésével van megbizva. 

tesiteni, hogy a kolozsvári főügynökség vezetését a mai napon átvettem. 

arra kérem , minden azt illető ügyben engem becses bizalmával megtisztelni, ki is 
legnagyobb készséggel fogok a kellő felvilágositással szolgálni. 

a kolozsvári Mir. szabadalmmazott 
zálogkölcsön-tarsulat részvényeire. 

Ő császári s apostoli kir. Felsége az erdélyi kir. nagyméltóságu udvari korlát- 
nokság f. évi julius 28-kán 3254, udvari szám alatt kelt királyi rendeletével kiadott 
legfelsőbb határozványában az alólirt alapitók által engedélyezni kért „királyi sza- 
badalmazott zálogkölcsön-társulat" alapszabályait és ügyletrendét legke- 
gyelmesebben megerösiteni, s e társulat életbeléptetését megengedni méltóztatott. 

E kir. szab. zálogkölcsön-társulat székhelye szabad kir. Kolozsvár városában 
van, a hol az első és főzálogkölcsön-intézetet fogja felállitni. Joga van azonban Ko- 
lozsváron kivül Erdély más városában is fiók-zálogkölcsön-intézeteket állitni, kivéve 
a szászszékek és vidékek területét (3. §.), a hol a szász nemz. egyetemnek zálog- 
házak állitására kizárólagos szabadalma van. 

A társulat szabályszerü kamat és mellékdíjak mellett kölcsönöket ád ingó érték- 
tárgyakra, nevezetesen : használatba átment ingóságokra, ékszerekre, drágaságokra 
s arany, ezüst és más nemes érczből készült tárgyakra; továbbá még használatnak 
át nem adott ipar-készitményekre s más kereskedelmi árukra; végül érték-papirokra, 
u. m. állam- és iparrészvény-papirok, földtehermentesitési kötvények, zálogievelek, 
magánsorsjegyek és más tözsdeáruk. Ezen kivül átvesz az intézet pénzeket 10 nap alatt 
felmondható kamatozó pénztár-jegyek mellett (16. 18. 88.); az igy fölvehető pénzek 
legkisebb összege 100 o. é. frt. 

A társulat engedélyezett alaptőkéje 1.000,000 forint, melyből egyelőre csak 
200,000 o. é. forintra nyittatik aláirás, és e végre 1000 darab, az előmutatóra szóló 
200 o. é. forintos részvény fog kiadatni. (5. §) 

A kibocsátandó 1000 darab részvény befizeté e akkint történik, hogy a rész- 
vényes mindjárt az aláirásnál befizet minden részvény után 20 százalékot, a többi 
800-ra nézve kötelezi magát, hogy azt négy izben két-két hónapi időköz alatt fogja 
befizetni. (6. 7. SS.) 

A részletfizetésekről ideiglenes nyugták szolgáltatnak ki; a részvények kiadása 
csak a részvény névszerinti értékének teljes befizetése után történik. (9. §.) 

Minden részvény, s ezek kiadásaig minden részvénynyugta jogot ad a társulat 
vagyonának és nyereségének aránylagos részéhez. 

Miután az alapitók a kibocsátandó 1000 részvényböl 400 darabot megtartottak , 

Az aláirás és első részlet befizetése folyó évi september hó 18-án kezdődik s 
tart ugyanazon hó 25-kéig. Az aláirások az e végre fölkért kisegitő pénztár-igazgató 
és az ezen zálogkölcsön-társulat egyik alapitó tagja ifj. Tauffer Ferencz ko- 

Ha a kitűzött 600 darab részvénynél több iratnék alá, az aláirt részvények men- 

jében javára iratik. 

Az intézet megnyitása f. évi october 1-re van kitüzve. 
Kolozsvártt, angustus 17-kén 1865. 

A kolozsvári kir. szabadalmazott zálogkölcsön társulat alapitói : 
Dietrich Samu, Simon Elek, 
Groisz Nándor, Dr. Szabó József, 
Gámán Zsigmond, ifj. Tauffer Ferencz, 
Haller Rezső, Wagner Frigyes, 
Korbuly Bogdán, Vasvári Lipót. 
Kövári László, (1-3) 

ns. Kolozsvár várossába megérkezvén , fogfájásban szenvedők , szintugy még 
fogakat szerezni kivánók számára naponta 9 órától kezdve ő óráig található. 

T- Lakása bel-magyarutcza Tauffer-féle-ház 400 sz. 
mes Itt mulatása még csak jövő hétfőig, aug. 28-ig tart. g 

A művészet barátaihoz! 
Kaphatók eredetiben a következő képek: 

1. Tájkép: a Fellegvár Kolozsvártt. 
2. Czigánykunyhók Brassó mellett. 
Festette BLAU R. Leopoldine. 

Tus Láthatók b.-magyarutczában 
400 sz. háznál egész e hó 28-ig. 

(255) (1-2) 
g 

TF Szülő: = 
kik gyerekeiket tanitás végett Sze- 
benbe küldeni szándékoznak, olcsó felté- 
telek mellett, egy uri családnál felvétetnek. 

Riskásautcza 379-ik sz alatt a 
továbbit megtudhatni. 

(239) 
FOGFAÁJOHá 

s kiknek fogra szükségük van tájéko- 
zásául!! 

ZINZ C. 
fogorvos és fogművész 

a bécsi egyetemből , 
átutazása alkalmával nehány napig fog 
itten mulatni, mi alatt kész szolgálatját 
mind azoknak szivesen fölajánlja, kik 
azt netalán igénybe kivánnák venni. 

Lakása: Biasini vendéglő. 

z50 , lé (2—2) 

Eladó hajókötelek. 
Csombordon a báró Kemény Ist- 

ván úr udvarában két igen derék Aradon 
készült hajó-kötél vagyon letéve, az 
egyiknek hoszsza 85, a másiknak 75 öl, 
illő áron megvásárolhatók , az árrára néz- 
ve értekezni lehet helyt báró Kemény 
István urral, vagy Ugrán Dobolyi 
Lajos urral személyesen, vagy bérmen- 
tes levél útján, ki is a kötelek jósága és 
tartóssága iránt felelősséget vállal. 

(245) (B-8) 
Bérlet hirdetmény. 

Báró Radák Istvánné ő nagysá- 
gának M.-Szengyelben Maros-Ludastól egy 
óra járásnyira levő birtoka, az 1866-dik 
év Szent-György napján kezdve hat évre 
haszonbérbe kiadó. A birtok áll több mint 
37 hold jó lakó és gazdasági épületekkel 

ellátott belsőből, 11 hold jó mivelés alatt 
2 levő szöllőböl, és 1275 hold tagositott bir- 

tokból. Értekezhetni Nagyenyeden Zeyk 
Károlylyal, vagy Kolozsvártt ügyvéd 
Pataki Józseffel. 

(oa) Nirdetmméemy. (C) 
Köváry László ur a kolozsvári főügynökségről lemondván, helyébe képviselőn- 

Pest, 1865-nek julius 28-kán. 
Az első magyar átalános biztositó társaság 

Igazgatósága. 
Hivatkozással a fennebbi hirdetményre, van szerencsém a t. cz. közönséget ér- 

Midőn társaságunkat a t. ez. közönség további szives pártfogásába ajánlom, 

A főügynökségi iroda, belső-szénutczában levő 159 számu özv. Krémer- 

(131) 26, (5-12) 
Bizonyitvány. 

Nőm és én nehány év ota csúzos fog- 
fájásban szenvedtünk, Égy barátunk által 
figyelmeztetve az Anatherin szájvíz 
hatásáa, megszereztem azt, S használata 
gly jó eredményt szült, hogy most köteles- 
ségem annak gyógyitó tulajdonait, a szen- 
vedő emberiség javára, ezennel nyilváno- 

san elismern Fashold Lipót, 

szalaggyáros és tulajdonos 
Bécsben, Schottenfeld 258. 

Kapható: Kolozsvártt: WTolff J. 
dr. Hintz György és Khudy J. özve- 
gye gyógyszertáraiban. 

küldethetvén. STEIN JÁNOS, né asszonyság háza első emeletében. 
erd. muzeum-egyleti könyvárus és kiadó. Tisztelettel : 

Kolozsvártt, 1865, augustus 12. VÉGH BERTALAN, ? 

ak an e főügynök. ma Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o. é. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.)


